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H CAOBCHCKOTO SI3bIKOB: KaTCTOPHA pOAA

The International Vocabulary of Russian and Slovenian

Languages: Gender Category

Rusy ir slovény kalby internacionaliné leksika: giminés
kategorija
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Pestome: B craTbe CONMOCTAaBASIIOTCA CAOBEHCKHE H PyccKHE CyGCTaHTHBHbBIE
MHTCpPHALIMOHAAUBMbl C pasAMMAIOIEHCS POAOBOH mHpuHapssekHocThio. Ha 6Gase
cpOpMHPOBAHHOTO Ha OCHOBE CAOBapEi ABYX 3BIKOB CAOBHHKA (0K0A0 450 map ackcem)
BBIACACHO IIATH TPYIT: 1) CABH. XK. P. ~ Pyc. M. P.; 2) CABH. M. p. ~ Pyc. X. P.; 3) CABH. M. p.
~ Pyc. cp. p., 4) CABH. X. p. ~ Pyc. Cp. P.; 5) OAyLIEBACHHBIC CYICCTBUTEABHBIE: CABH. M.,
X. p.~ pyc. M./x. p. (Hecka.). CylecTBeHHOE PasAHMHE MEXAY SA3BIKAMH 3aKAIOYACTCS
B OTCYTCTBHH MHTCPHALIMOHAAM3MOB Cp. P. B CAOBCHCKOM U HX 3HAYHTCABHOE YHCAO
B PYCCKOM, a Takke MpeobAasaHUE ACKCEM XK. P. B CAOBEHCKOM. AHaAM3 IOKasaa,
YTO Ha POAOBYIO NMPHHAAACKHOCTh HHTCPHALMOHAAH3MOB B OGOMX SI3bIKAX BAMSET
o6muit Habop ¢$akTOpoB (POA CAOBA-IIPOTOTHNA, OCOOEHHOCTH MOPPOAOTHICCKOH
KaTeTOPHH POAA B ARHHOM SSBIKE, ACKCHKO-CEMAaHTHYECKHE MapaMeTpsl), HMEIOIHX
PasHBIH BeC B KaKAOM M3 S3BIKOB. AASL CAOBEHCKOTO SI3bIKA 9aCTO OIPEACASIONINM
SBASIETCS POAOBast IPUHAAASKHOCT CAOBA-TIPOTOTHIIA, AASL PYCCKOTO — CTPYKTYPHBII
U MapapUrMaTHIeCKHil $pakTopbl. VIHTEPHALMOHAAMSMBI B KXKABIH U3 A3BIKOB MOTAH
IpUATH 6AaroAapsi AOHOPCTBY pasHBIX S3BIKOB, YTO TAaKKE BAMSET Ha POAOBYIO
IPUHAAACKHOCTb. BpeMeHHOH (axTop B GOABLICH CTCHEHM CKa3bIBACTCA B PYCCKOM
aspike (Cp. IOCTEINEHHOE YCHACHHE MAPAAMIMATHYECKOTO (aKTopa MPU POAOBOM
IepepacpeACACHHH 3aMMCTBOBAHHI), B OTANMHE OT CAOBEHCKOTO SI3bIKA, TAC OCHOBHAS
Macca 3aMMCTBOBaHHH-MHTEPHALIMOHAAHZMOB cpOPMHPOBAAACH TTOBIKE.

KaroueBble CAOBa: HHTCPHALMOHAAMSMbBI, DYCCKMH SI3BIK, CAOBCHCKHH S3BIK,
3aHMCTBOBAHHS, TPAMMATHYCCKasl KATETOPHS POAQ, COTIOCTABUTCABHBIE HCCACAOBAHHS
ACKCHKH.

Abstract: Slovenian and Russian substantive internationalisms of different grammatical
gender are compared in the present article. Five groups of internationalisms have
been distinguished on the basis of the formed glossary based on the dictionaries of
the two languages which includes about 450 pairs of lexemes with different gender
characteristics: 1) Slovenian feminine ~ Russian masculine; 2) Slovenian masculine ~
Russian feminine; 3) Slovenian masculine ~ Russian neuter; 4) Slovenian feminine ~
Russian neuter; animated nouns constitute a separate group. The significant difference is
the small number of neuter gender internationalisms in Slovenian, while there are a great
number of such internationalisms in Russian; as well as the predominance of feminine
gender borrowings in Slovenian. The analysis has illustrated that the internationalisms
gender in both languages is determined by a common set of factors (the influence of
gender of the prototype word, features of the morphological category of gender in
language, lexical and semantic characteristics), which have different importance in the
two languages. The influence of the prototype word gender is mainly characteristic in
Slovenian, while structural and paradigmatic factors play a much larger role in Russian.
The differences in the donor languages are of great importance for understanding
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the gender distinction of internationalisms in Slovenian and Russian. The time factor
is more evident in Russian, where there is a gradual increasing importance of a
paradigmatic factor in the gender determination of a number of borrowings, whereas for
Slovenian, where a number of borrowings internationalisms were formed later, the time
factor does not play a big role.

Keywords: internationalisms, morphological category of gender, Slovenian language,
Russian language, borrowing, comparative studies of vocabulary.

Summary: Straipsnyje gretinami slovény ir rusy tarptautiniai daiktavardZiai
(internacionalizmai), priklausantys skirtingoms giminés grupéms. Dviejy kalby Zodyny
pagrindu buvo suformuotas tarptautiniy leksiniy pory, kuriose leksemos priklauso
skirtingoms giminés grupéms, zodynélis (apic 450 pory). Poros suskirstytos j penkias
grupes: 1) slvn. mot. g ~ rus. vyr. g; 2) slvn. vyr. g ~ rus. mot. g; 3) slvn. vyr. g. ~ rus.
bev. g., 4) slvn. mot. g ~ rus. bev. g; 5) Zymintys gyvus objektus internacionalizmai:
slvn. vyr., mot. g. ~ rus.v/m. g. Pastebéta ryskiy skirtumy tarp kalby: slovény kalboje
néra bev. g. tarptautiniy ZodZiy, rusy kalboje tokiy leksemy yra daug; slovény kalboje
daugiau nei pusé nagrinéjamy tarptautiniy ZodZiy yra mot. g. Grupiy analizé parodeé,
kad tarptautinio Zodzio priklausyma tam tikrai giminés grupei abiejose kalbose lemia
bendri veiksniai (prototipinio zodzio giminés jtaka, strukeirinis veiksnys, paradigminis
veiksnys), kurie skirtingai veikia kickvienoje kalboje. Slovény kalboje svarbiausias yra
prototipinio ZodzZio priklausymas tam tikrai giminés kategorijai ir struktarinis veiksnys,
rusy kalboje svarbesni yra struktiirinis ir paradigminis veiksniai. Laiko veiksnys rySkesnis
rusy kalboje, kurioje tarptautiniy zodziy giminés kategorija gali keistis dél paradigminio
veiksnio, slovény kalboje laiko veiksnys neturi didelés reik§mes.

Keywords: tarptautiniai zodzZiai, rusy kalba, slovény kalba, skoliniai, daiktavardzio
giminés kategorija, gretinamieji leksikos tyrimai.

[Top  MHTCpPHALMOHAABHOH  ACKCMKOH  (MHTEpHALIMOHAAM3MAMH)
[OHUMAIOTCSL  ACKCHYECKHE  CAMHHLBL, OAM3KHE IO  3BYKOBOM
(rpaduucckoit) ¢Popme, ob6raparomME CEMAHTHYECKOH OOLIHOCTBIO,
BBIPKAIOLME IOHSITUS MEKAYHAPOAHOIO XapaKTepa U3 00AACTH HayKU
U TCXHUKH, MOAHTHKH, KYABTYPBI, UCKYCCTBA M IIPCACTABACHHBIC B
HECKOABKHX POACTBCHHBIX U HEPOACTBEHHBIX s3bIKax ([AxyaeHko 1972,
215; ADC 1990, 197] u ap.). OTHOCAmMECA K MHTEPHALIMOHAABHOM
AGKCHKE CAOBA pasHBIX 4YacTedl pedd MOLYT HMETh pasHOe
[POUCXOXKACHHUE, NPHOOPETaTh HEKOTOPbIE PasAMdUsi B OPOPMACHHU
U B CEMAHTHKE B KOKAOM SI3BIKE, HO OCTAIOTCSA ACTKO Y3HABACMBIMH H
OTOXKACCTBASIEMBIMU € OIIPEACACHHOMN ACKCHKO-CEMATHIECKOM 00AACTBIO:
“eAIHCTBCHHBIM KPUTEPHEM SBASETCS HX B3AUMOIIOHSATHOCTh IIPU
COIPUKOCHOBEHHH s3bIKOB. [Akyaecuko 1972, 43]. ®ounermueckoe
CXOACTBO ¥ OAM30CTb 3HAYCHUS] MHTCPHAL[IOHAAU3MOB, OAHAKO, HE BCCTAA
O3HAYACT TOXKAECTBA UX MOPPOAOIHYECKUX XaPAKTEPUCTUK. B obaacTn
CyOCTaHTUBHBIX HHTECPHALIMOHAAU3MOB 3TO B IIEPBYIO OYEPEAb KACACTCS
KATETOPUHU POAQ.

[Tpobaema  popoBOro  0POpPMACHHS  HMHTCPHALIMOHAAUSMOB B
Pa3AMYHBIX SI3BIKAX OCO3HaBaAach yxe AaBHo. Eme B 1959-1961 rr.
I Xenm, A. bayap 01’Iy6AI/IKOBaAI/I CITUCKH PACXOKACHHH IIO 3TOMY
[PU3HAKYy B PSAE €BPOICHCKHUX S3BIKOB [cM.: AxyaeHko 1972, 110].
B caaBsiHCKMX SI3BIKAX, XaPAKTEPHUSYIOLIUXCS TPEXYACHHOH ACKCHKO-
rpaMMaTHYECKON KATETOPUEH POAA, PA3AMYAIOMIASICA 10 SI3BIKAM POAOBAS
[PHHAAACKHOCTD MHTCPHALIMOHAAU3MOB TPeOyeT H3ydYeHUS! C YYETOM
psiaa GpaKTOpPOB, CPEAM KOTOPBIX, B YACTHOCTH, AASL PYCCKOTO SI3bIKA
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OOBIMHO YKa3BIBAIOTCS: BAMSIHHE POAA CAOBA-TIPOTOTHNA (TCHETHICCKUI
daxrop), BaMsHMe ¢uHAAHM caoBa (CTPYKTYpHbIH (akTop), CBS3h C
ONPEAEACHHON AEKCHKO-CEMaHTHYECKOH TPYINION (HapaAI/IFMaTI/I‘lCCKI/Iﬁ
$axrop) [Mapurnosa 2012, 317].

AaHHas CTarbsi IOCBALICHA COMOCTABUTEABHOMY HCCACAOBAHHIO
PasAMYMI B POAOBOH IIPUHAAACKHOCTH COOTHOCHUMBIX CyOCTaHTHBHBIX
MHTCPHALIMOHAAUSMOB B CAOBEHCKOM H PYCCKOM S3BIKAX C YYETOM
IIEPEYHCACHHBIX BbILIE GaKTOPOB.

[Tpexxae deM mepeHTH K COIOCTABACHUIO, KPATKO IIPEACTABUM
OCHOBHbIC IIPU3HAKU KAaTCTOPUU POAA B CAOBCHCKOM H PYCCKOM
A3BIKAX. B CAOBEHCKOM S3BIKE CYIICCTBUTECABHBIE M. P. B HM. IL
XapaKTepU3YIOTCsl HYACBbIM OKOHYaHueM (stol, konj, moZ); caoBa M. p.,
3aKaHYMBAIOIUECS. TAACHBIM, CKAOHSIOTCS, IIPU 3TOM BO3MOXHBI AB2
BapHaHTa: ) KOHEYHbII Ge3yAapHBbIi raacHblii (-¢ -0 -#) paccMaTpuBaeTcs
KaK OKOHYaHHWC WM. II. finale, poa. n. finala n 1. m; b) B Apyrux
CAyYasix IlepeA MAACKHBIMU OKOHYAHHMSAMU K KOHEYHOMY TAACHOMY
OCHOBBI IIPHCOCAMHSICTCS (OPMAHT -j-, Hamp.. WM. I alibi, poa. I
alibija m T. A cp. p. XapaKTEepH3yeTCsl OKOHYaHHWsAMH -0, -¢ (nebo,
polje), x. p. — oxoHYaHueM -a (soba, kubinja) 1 HyAeBHIM OKOHYAHHEM
([iubezen, prireditev, stvar) [Toporisi¢ 2000, 277 u aasce]. K x.
p. OTHOCSTCS HEMHOTOYHCACHHBIC HECKAOHSEMbBIC CYIECTBUTCABHbIC
tuna mami, Lily, Ines, a Take ab0peBuaryppl. B pycckom si3bike
CAOBa M. P. XapaKTCPH3YIOTCSA HYACBHIM OKOHYaHHeM (c7mo4, news,
My, 6pam), cp. p. — OKOHYAHMAMHU -0, -¢ (webo, nose), X. p. —
OKOHYaHUSAMH -a, -5 (mixosa, 6umins) AM6O HYACBBIM OKOHYaHHUEM (IIpH
OCHOBE Ha MSATKMHM, B TOM 4YHMCA€ HMCTOPUYECKH, COTAACHBIN: (772¢71b,
moip). K M. p. B 060HX A3BIKaX OTHOCHTCSI HEMHOTOYHCACHHASI TPYIIITa
OAYLICBACHHBIX CYIICCTBUTCABHBIX ¢ OKOHYaHHEM -a (CABH. vojvoda,
pyc. Boesoda). B rpymnme OAyIICBACHHBIX CYyLIECTBUTEABHBIX B 06OMX
A3BIKAX TPAMMATHYECKHH POA YCTAHABAUBACTCS II0 OHOAOIHYECKOMY
poAY (c peAKMMH HCKAKOYEHUAMH, Hanp., dekle AeBymika’ cp. p.; caoBa ¢
YHHYMKUTCABHBIM 3HAICHUEM, HAIIP., prismodé Taynely, revsé ‘GepAHsK’).

Kak 1 B Apyrux sisplkax, K HHTEPHAMOHAAN3MAM-CYILCCTBUTEABHBIM
B CAOBCHCKOM U PYCCKOM S3bIKAX OTHOCATCS TEPMHMHBI M3 PasHbIX
obAacTeil HayKH, UCKYCCTBA, IOAUTUKH, 9KOHOMHKHY, HAIIP.: CABH. Sufiks,
morfem, kirurgija, artritis, kemija, moderna, barok, stil, banka, kredit;
pyc. cypduxc, moppema, xupypeus, apmpum, xumus, Moaepu, 5ap07c7co,
cmuay, Oanx, xkpedum W T. I, a TAOKE MHPOKO PaCIpPOCTPAHECHHAS
ACKCHKA M3 APYTHX OOAACTeH, Hanp.: CABH. lilija, muskat, konzerva,
avtoriteta, kostim; PyC. AU, MYCKAM, KOHCEPBbL, ABTNOPUINEM, KOCTRIOM
u ap. Kak mokasaan mpealecTByomue MCCACAOBAHUS, CAOBEHCKUE U
PYCCKHE MHTEPHALMOHAAM3MBI, IOAHOCTBIO MAM YACTHYHO COBIIAAAS 11O
3HAYCHUIO, MOI'YT KaK COBIAAATh, TAK M PAa3AMYATHCS IO GpOpPMaHTaM U
MOPPOAOTHYECKUM KATETOPUSIM, CP. COBIIAACHHUS 10 POAY: labirint m —
aabupurm m, latinica £ — saminuya £, drija £ — dpus f; pasanuus:
apotedza £ — anogeds ., sistém m — cucméma f, biro m — 6wpo n u Ap.
[Konmmkas 2011].
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Hccaeayst poaOBBIE HECOOTBETCTBHSI CYLICCTBUTCABHBIX B AQHHBIX
aspikax, M. Poae [Rode 1970] Bpipeana B 0baacTu 3aMMCTBOBaHUIA
ABe Tpynmsl: caoBa, (1) BKaoucHHBIC IO PopMe B MOPPOAOTHIECKYIO
CHCTEMY PYCCKOTO 5A3bIKa, ¥ (2) He BKAIOYCHHBIE B Hee. [ Ipoanasnsnposas
TPYIIIBI ACKCEM C YYETOM S3bIKa-TIOCPEAHNKA (MCTOYHHKA), OH OTMETHA
(ccpaasics npu atoM Ha Slkonmua [Jakopin 1968, 13-14]), uro poa
CAOBCHCKHX ACKCEM OOBIMHO COBIAAACT C POAOM CAOB-IIPOTOTHIIOB.
[Tocae BBIXOAQ €TO CTaThU HPOWIAO IIOABEKA, 9TO INO3BOASCT BHOBbB
00paTHUTHCs K AAHHOII TeMe.

AAsL  aHaAM3a pa3sAMYHBIX 1O POAOBOH  TPUHAAACKHOCTH
MHTEPHAI[MOHAAM3MOB Ha OCHOBE CAOBapeil ABYX S3BIKOB (CITHCOK
cAoBapeil cM. B KOHIIe pabOTbI) METOAOM CIIAOIIHOM BbIGOPKH (C yyeToM
MapaMeTpa HMHTEPHALMOHAABHOCTH H C BPEMEHHBIM OIPaHHYEHUEM
A0 koHIa XX B.) OBIA COCTABAEH CAOBHHUK, BKAIOYHMBIIME OKOAO
450 map COOTHOCHTEABHBIX AEKCEM C Pa3AMYAIOI[UMHUCS POAOBBIMH
XapaKTEPUCTHKAMH, PACIIPEACACHHBIX 3aTeM B IPynmbl (B CKOOKax
YKa3aHO KOAUYECTBO Map):

1) cABH. — . p., pyc. — M. p., Hanip.: banka — 6anx, epizoda — anusoa

(248);

2) CABH. — M. p., pyc. — X. p., Hanp.: model — moaeap, torpedo —
Topreaa (90);

3) cABH. — M. P., pyc. — cp. p. (Hecka.), Hanp.: tabu — Taby, taksi —
Takcu (94);

4) cABH. — X. p., pyc. — cp. p. (Hecka.): aloja — aa03, turneja — TypHe
(5);

S) Ha3BaHMS XKMBOTHBIX M IITUL]: CABH. — M., . P., PyC. — M./>K., HaIp.:
kakadu — xaxaay, Simpanz — mmmmnanse (10).

[ToAydeHHbIE AQHHbBIC MOKAa3BIBAIOT AHMAMPOBAHME IIEPBOI TPYIIIIBL;
[PUMEPHO PAaBHOE KOAMYECTBO Nap 3apUKCHPOBAHO BO BTOPOI M TPEThEH
IPYIIAX; HAUMEHBIIEE KOAHYCCTBO AP OTMEYECHO B ABYX IOCACAHHX
rpynmnax. IIpumedareAbHO, 9TO B ITOAYYECHHOM MATCPHAAEC CAOBEHCKHE
ACGKCEMBI XK. P. COCTABASIOT GOABILIE IIOAOBHHBI BCEX HE COBHAAAMOLINX
C PYCCKMMH IIO POAY HMHTECPHALMOHAAM3MOB. SIPKOH OCOGEHHOCTHIO
CAOBECHCKOTO SI3bIKa SIBASCTCS OTCYTCTBHEC HHTECPHALIMOHAAM3MOB CpP. P.

Bce pycckue M CAOBEHCKME HHTCPHALMOHAAUSMBI IIOAYYCHHOTO
CAOBHHKA OBIAM IIPOAaHAAMSHPOBAHbI C YYETOM CBEACHHH O MyTSX
MOSIBAGHHUSI ACKCEMBI B Ka)KAOM SI3BIKE, AAS 4ErO MCIOAB30OBAAUCH:
3THMOAOTHYECKUI CAOBapbh CAOBEHCKOro sisbika “Slovenski etimoloski
slovar” (ES) M. CHosi; pycckue aTHUMOAOTHYECKHE cAoBapu — M.
®acmepa (M®), I. A. Kpsiaosa (Kpsia), H. M. lanckoro (HII), A.

B. Ceménona (Cem) *, a Taxke “Hcropudeckuil cAOBaph raAAULIU3MOB

pyccxoro sspika” (MCI'PA) H. V. Ennmxuna.
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1. Unrepranuonasusmsi: k. p. (caBH.) ~ m. p. (pyc.)

CAOBeHCKHI A3BIK. ACKCEMBI AAHHOM IPYIIIIBI C HOABLION BEPOSITHOCTHIO
IPUIIAU B CAOBEHCKHH 5I3BIK HEIOCPEACTBEHHO M3 HEMEL[KOTO SI3BIKA
HAM 9€PE3 €ro MOCPEACTBO (M3 AATHHCKOTO, IPEYEcKOro, $ppaHIfy3cKoro,
UTAABSIHCKOI'O, aHTAMMCKOIO U Ap.), Hamp.: apoteoza, avtoriteta, bamka,
bariera, cipresa, doga, dubleta, etapa, flota, geneza, gesta, gladiola,
gripa, kapilara, kriza, limona, limuzina, marinada, milijarda, niansa,
oaza, Sablona, Sansa, sepsa, sfinga, Sifra u MH. Ap., IpHY4EM HEMELIKUE
IPOTOTUIIBI AAHHBIX ACKCEM Yallje BCEro K. p. PoAOBast mpuHaAASKHOCTD
CcAOB 06111EeBPONEICKOTO TePMHUHOAOTHYECKOTO PoHAR (CABH. tromboza,
skleroza, imuniteta, elektroda, katoda, moderna m ap.) xax npasuao
COBIIAAACT C POAOBOH OTHECCHHOCTBIO HEMELKUX ACKCEM: (i70Zd —
Zirrhose f, kataliza — Katalyse £, disonanca — Dissonanz f u oa.
Peaxne wucKAlOYEHHS U3 IpaBHAA 0OBSICHAIOTCS $opMasbHEIM
(CTPYKTYpHBIM) HAM HapapUTMaTHYeCKMM (aKTOpaMH: TakK, CABH.
diploma f 3anMCTBOBaHO IPEATIOAOKUTEABHO 4epes Hem. Diplom n
(ES) m3 KAaccHYecKOll AATBIHH, HO X. P. CAOBEHCKOH ACKCEMBI MOXET
onpeAeasTbest 1 $opMoit Aart. diploma. CAOBO BXOAUT B OAHY ACKCHKO-
CEMaHTUYECKYIO TPYIIILy CO CAOBAMHU #niverza, fakulteta, mpuueamumu
U3 AATHIHM B HEMEIKUH M 3aTE€M B CAOBEHCKHMH KaK CAOBa X. p.
(mo rpammarmyeckoit amasorum c Hem. Universitit f, Fakultit f).
CrpyxrypHblii paxTop (BAMsHHE GOPMBI CAOBA) MOXKHO BUACTD B CABH.
klima f, sanmcrBoBarHOM uepes HeM. Klima n, rae X. p. 00ycAOBACH
KOHCYHBIM -, ACCOLUMPYEMBIM C OKOHYaHUEM (Cp. TAKKe CABH. aroma f
CO CAOBOM-IIPOTOTHUIIOM HeM. A70724 N); O4EBUAHO, TEM XK€ OOBACHACTCS

XK. p. CABH. koda, ¢ IPOTOTUIIOM HeM. Kode? m, xoHedHbBIH TAACHBIH
KOTOPOTO IIPeobpasoBaACs B OKOHYAHHE X. P.

3anMCTBOBaHHBIC dYepe3 HEMCLKMH SBBIK TAAAMOUSMBI  (Hamp.,
majoneza, farsa, skepsa, sintaksa, sinoda, silbueta wm ap.), a Tarke
NpHUIIEAIINE B CAOBEHCKHMH s8BIK Oaaroaaps oboumm sseikam (ES)
VHTCPHALMOHAAU3MBL (Hanp., analiza, anekdota, epizoda, proteza,
resonanca, romanca) AMEIOT OANHAKOBBIC POAOBBIC XapPaKTCPUCTUKH, CP.:
HeMm. Etikette f, Limonade £ — §p. étiquette f, limonade f. Oanaxo
IPUHAAACKHOCTH K TOMY HAH HHOMY POAY B HEMELIKOM U PPaHIy3CKOM
MOXET pasaudatbesi: HeM. Episode f, Garage £ — p. épisode m, garage
m. Bei60op poaa cAOBEHCKHX ACKCEM ONPEACASETCSI HEMELIKHM SI3BIKOM-
NOCpeAHUKOM. PeAKrie HCKAIOUCHHS OOBSACHSIOTCS TAPAAUTMATHYCCKUM
dakropom: Tak, caBH. kuverta f (depes mocpeactso Hem. Kuvert n us
{paHLy3CcKOro) mpuobpeTaeT K. p. OA BAUSIHUEM CHHOHUMUYHOTO CABH.
ovojnica ‘To Xe.

B xauecrBe s3bIKa-AOHOpa (IIOCPEAHMKA HAM MCTOYHHMKA) BHICTYIACT
TaloKke PpPaHIy3CKHI, TAC CAOBA-IIPOTOTHIIBI OOBIYHO XK. P.: CABH. plaza,
bordura, seansa — p. plage £, bordure f, séance f u 1. A. Bosmoxusie
MCKAIOUCHUST OOBSCHSIOTCS ACHCTBUEM CTPYKTYPHOrO axropa: ecau
¢paHIy3CKHI IIPOTOTHUII M. P. COAEPXXUT (POPMAABHBIM IAEMEHT, YXKE
YCBOCHHBII B CAOBEHCKOM 0AAroAapsi HEMELIKOMY IIOCPEACTBY KaK MapKep
X. p. (Hanp., cydPuxc -a%-), TO CAOBEHCKasl AEKCEMAa OTHOCUTCS K XK. p-
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KaK, Hanp., tiraza f us $p. tirage m (cp.: caBH. sabotaza f, 9epes Hem.
Sabotage fu ap.).

BausiHue popa cAOB B SI3bIKE-MCTOYHUKE CKa3bIBACTCS B IIPULICAIINX U3
UTAAbSIHCKOTO SI3bIKa banka, kupola, tarifa, cp. ut. banca f, cupola f, tariffa
f. Apyrum pakropoM — mapapUrMaTHeCKUM — OOBSCHSETCS POAOBOE
o0popMACHUE CABH. akvalunga us avra. aqualung no runepoHuMmy priprava
f (cp. caoBapHOe ToAKOBaHMe: #priprava na stisnjen zrak, ki omogoca
dihanje pod vodo in jo nosi potaplja¢ s seboj” SSKJ.).

CAOBEHCKHE MHTCPHALIMOHAAUSMBI STOH IPYIIIB 3aUMCTBOBAHBI B
pasHoe Bpems. boapmas wux wacte mosBuaace B XIX-XX BB,
Hanp.: ciklama, diploma, kapilara, platana, kupola, sinoda, sintaksa,
sfinga, tarifa. deviza, etapa, fasada, dializa, katoda, gladiola, garaza,
farsa n 1. A. Hexoropble 3auMCTBOBaHMS IIOSBHAMCh paHee: B
XVIIL B. — flota, cikorija, (okolada (ES: B {opme Sokolada); B
XVII B. — torta, solata, mirta; 8 XV1 B. — sorta, articoka,
cipresa, Spinaca. HesaBucuMo oT BpeMeHH 3aUMCTBOBAHMUS, CAOBEHCKUE
ACKCEMBI B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT S3BIKY-AOHOPY B OTHOLICHHU
POAOBOII IpUHAAASKHOCTH. HeMHOrOYncACHHbIC OTKAOHEHHMSI CBSI3aHbI C
BAHSIHUEM CTPYKTYPHOTO AU NIAPAAUTMATUIECKOTO paKTOPOB.

Pycckuit sispik. Pycckne HHTepHALIMOHAANSMBI AAHHOMH TPYIIIBI TAKKE
3aMMCTBOBAHBI U3 Pa3HbIX S3BIKOB U B pasHoe Bpems. OCHOBHYIO Maccy
(ox0AO TpeTH) B HamIeH BHIGOPKE COCTABASIIOT TAAAUIIM3MBL, IPHUIICALIIE
B pycckuit s13b1k B X VIII B., Hanp.: anexdom, apoumpanc, baranc, bapvep,
banan, bandaxc, 3nu3od, Ppapc, Pacad, secm, mapmeiad, napao, npedepanc
1 MH. AP.; B XIX B. 10SBUAMCE, HATIP., ax1t0mma0c, DeKadarc, Imadi, 3mw0o,
AUMY3UH, MAHOAPUH, MAHUKIOD, MUALUAPD, OMACIR, mPuKomanc; B XX B. —
IPAHIL, 2APANG, KAMYPAING, K00, NASHC U AP.; K DOACE pAHHUM OTHOCSITCS
caram, pedym (XVII5.)*.

AOHOPOM MHTEPHALIMOHAABHOM ACKCHKH AQHHOH TPYIIIBI BBICTYIIAA
TaKKe HEMCLKHH s3bIK, OcobeHHO B IleTpoBckyl amoxy, Hamp.,
asmopumen, yuKoputl, PPoum, PAKyALIMEm, SUAYUHIN, TNOPIN, NUHAIN,
20601; x XIX B. OTHOCATCSL, HAIID., Kageas, ummynumen, peyudus; k Gosce
PaHHHUM 3aUMCTBOBaHUSM — Hanp., dunaom (XVIL B.), napyuce (XVI
B.). 113 rOAAQHACKOTO 3aUMCTBOBAHbI ffpezam, zapnyH, maxeiarc u Ap.;
U3 UTAABSHCKOTO — K704, MOPIN, AUMOH; IE€PES TTIOABCKOE TTOCPEACTBO
IPUILAN AATUHUSMBI 2uMH, napaind, curmes (MP); us anraniickoro —
porvaop, soxomomus (M®P). K obmeesponeitckomy ponay XIX-XX s.
OTHOCSITCSL AH00, 0400, Kamoo, IAEKINPod, CINeHO3, mpombo3 1 MH. AP.

PoaoBas ~ NIPHHAAACKHOCT  PYCCKUX — HHTCPHALMOHAAHU3MOB,
HEMOCPEACTBEHHO HAM OINOCPCAOBAHHO CBSSAHHBIX C (PaHIy3CKUM
MAH HEMCLKHM S3bIKAMH, B OCHOBHOM OIPEACASCTCA (POHETHICCKUM
06AMKOM CAOB-IIPOTOTHIIOB: OKAaHYMBAIOLINECS Ha COTAACHBIH CAOBa,
YCBaMBasCh YCTHBIM ITyTEM, HOMOAHHUAU KAACC CYLIECTBUTEABHBIX M. P.,
AQXE €CAU UX NPOTOTHIBI X. P., HANp.: gapuaum — §p. variante £
[vattjatt], omwd — ¢p. étude £ [etyd]; cpunxc — wnem. Sphinx £
[sf#nks], #oae — nem. Null f [n#]] u mu. Ap.

[lpu rpaMMaTHYecKOM aAaNTaMu POAOBasl HPHHAAACKHOCTH
PYCCKOTO CAOBa HE BCCIAA YCTaHABAMBAAACh CPa3dy, 4acTO MPOXOAS
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Yepes ITall COCYIECTBOBAHUS BAPHAHTOB, HAIIP.: bapsep/bapvepa, Pacad/
Ppacada, wapw/mapya n ap. (nospobuee cm.: [Mapunosa 2012;
Crenuxos 2015; Casuyx 2011]). Koacbannst B poae obbscHsoTCS
3aMMCTBOBAHHEM M3 PasHbBIX S3bIKOB-TIOCPEAHUKOB (MCTOYHHKOB),
OIOpOIi Ha MUCBMEHHYIO HAH ycTHYIO dopmy [Aotre 1982, 15], a Tarke
CTPYKTYPHBIM M ITAPAAUTMATHICCKUM PaKTOpaMu: Cp. AyOACTHYIO Iapy
memo#da (ycrap.) — depes oAbCK. metoda nan uem. Methode £, memod —
aepes §p. méthode £ (MD); cp. Taroke mapasUrMaTHIECKOE BO3ACHCTBHE
ACKCHKO-CEMaHTUYECKOH TPYIIbL: xom0d m (penunuent $p. commode f,
uem. Kommode f), no anasoruu c: mxan, wKagp, IFuuK, cyﬂﬁy#K (MCD).

[TokasareAbHO, 4YTO COOTHOCHMBIE CAOBEHCKHE M  PYCCKHE
MHTCPHALIMOHAAUSMbBl MOTYT OBITb CBSI3aHBI C PasHbIMH SI3BIKAMU-
MCTOYHUKaMH (TOCPEAHHKAMH): TaK, CABH. Sinfeza — depes HeM. Synthese
f, pyc. cunmes — us aar. synthesis (HILL); casn. apokalipsa, sintaksa —
uepes HeM. Apokalypse £, Syntax £, pyc. anoxasuncuc, cunmaxcuc — u3
Tped. amoxdAvYLs, TUvTabic U T. A., 9TO U OIIPEACAMAO PASHYIO POAOBYIO
IPUHAAACKHOCTh MHTEPHALMOHAAM3MOB B ABYX SI3BIKAX.

Taxum 00pasoM, AAS CAOBEHCKOIO s3bIKA OIPCACASIOIIUM IIPU
IPaMMaTHYECKOH AAANTALIME HHTCPHALIMOHAAUSMA SBASIACSL POA CAOBa-
nporotuna (XOTS B HEKOTOPBIX CAY4asX OTMEYCHO U BOBACHCTBHE
CTPYKTYPHOTO (aKTopa), AAsl pyccKoro — ¢$poHeTHdIeckoe 0POpMACHHE
cAOBa-poTOTUNA. PasAndmss B poAe HMHTEPHALMOHAAM3MOB B ABYX
A3BIKAX OOYCAOBACHBI TakKe PasAMYUEM SI3BIKOB-AOHOPOB. B psae
CAy4YaeB B 000UX SI3bIKAX OTMEYCHO BAMSHHE TAIOKE [IAPAAUTMATHICCKOTO
daxTopa.

2. UnTtepHannonasusmsl M. p. (cABH.) ~ k. p. (pyc.)

CaoBeHckui s3bIK. B 3TOM rpymme, Kak U B IPEABIAYIIEH, HCTOYHUKOM
(MOCpeAHHKOM) MHOTMX MHTEPHAIIMOHAAM3MOB SBASETCS HEMELKUIL
ASBIK, HANp.: amalgam, aksiom, bacil, citat, diagram, rapir, stadij, vafel].
B HeMelKOM SI3bIKE CAOBA-TIPOTOTHUIIBI OTHOCATCA AM60 K M. p.: Komet m,
Katarakt m, Kalk m u pp., au6o (pexe) x cp. p.: Schrapnell n, System n n
Ap- Tepexo cAOB cp. p. B KATETOPHIO M. P. B CAOBEHCKOM SI3bIKE BbI3BaH
CTPYKTYPHBIM (aKTOPOM — COTrAACHOH ¢uHaAbl0. 1O xe AeHCTByeT
B OTHOIIEHUM HHTEPHALMOHAAU3MOB, AAS KOTOPBIX INPEATIOAATACTCS
ABoitHol ucrounuk (ES) — nemenkuit uau ppaniysckuil s3bIKHu, CAOBA-
IPOTOTHIIBI KOTOPBIX OTHOCSTCS K AUDO K M., AUDO K Cp. p.: CABH. pastel
— seM. Pastell n, p. pastel m. Ecau PppaHiysckoe cAOBO OTHOCHUTCS K K.
p.: pédale f, aquarelle f, 6yayan B nemerikom cp. p.: Pedal n, Aquarell n., o
POA YCTaHABAMBAETCS IO M. P., 9TO OAAEP)KMBAETCS COTAACHOI PpHHAADIO
CAOBA.

K peAxuM caydasiM HecOBHaA€HMSI pOAa HEMEUKOH U CAOBEHCKOM
ACKCEM OTHOCHTCS CABH. fu§ m — Hem. Tusche f, gvai m — Hem.
Guasche f: B ES A3BIKOM-MCTOYHHKOM IIPEAAATACTCS HEMELKHIH, HO
MOXXHO IpeAnoAarath BausiHue Gopmsl §p. touche f [tu#], gowache
f [gwa#], 3sakaHYMBAIOIIMXCA HA COTAACHBIH, 9TO U OOYCAOBHAO M.
p- CAOBEHCKOH AekceMbl. VIHTepHal[MOHAAM3MbI, MPHIIEAIIHE 4Yepe3
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HEMCLIKMI U3 aHTAMICKOTO (HAIp., CABH. kanister) NAW U3 UTAABSHCKOTO
(Hanp., cABH. konfet), a Takxe CAOBa M3 YYCHOH AQTbIHH, NIPHUUICALIUE
4epe3 HEMELIKHI S3BIK-IOCPEAHUK (aksiom, program, salamander, teorem
u Ap.), obwmeeBponciickue kromosom, fibrom, morfem, telegram n 1. a.,
COOTHOCHMBIE CO CAOBAMH M. P. B HEMELIKOM SI3BIKE, TAKOKE 3aKOHOMEPHO
BXOAST B TPYILITY CAOB M. P.

B pycckoM s3bIKe MHTEpPHALIMOHAAUSMBI ITOM TPYIIIBI OTHOCSTCS
K AByM THIAM CKAOHCHHS: a) Ha -a (s1) u 6) Ha MATKMII COTAACHBIIL
OKOAO TpETH 3TOH IPYIIIBI COCTABASIIOT CAOB2, AASL KOTOPBIX S3BIKOM-
HCTOYHUKOM (IOCPEAHHKOM) siBAsieTcst GppaHLysckuil (Hanp., xomema,
npozpamma, nyopa, Mo3auka, 2yamv, waiv); HEMEUKMH (xanucmpa,
MUCTREPUS, BAPAS, NAHEAL U AP.). UTAAbSHCKUI (xoHdema, opamopus,
4asanda). Yepes MOABCKOE TTOCPEACTBO NPHIUAU UMAEPUS, MOHONOAUS,
napa, magma v Ap.; U3 TOAAAHACKOTO — A)ma; U3 CTAPOCAABSIHCKOTO
— ncarmolpy; K AATHHU3MAM OTHOCATCA  7MAAHEMA (HLH; Mb:
IMOABCKOE HOCPCACTBO), Komema (HLH; MO: ¢ppanmysckoe l'IOCpC,A,CTBO),
aydumopus, axcuoma U T. A.; K obuieeBporneiickomy GOHAY OTHOCATCS,
HAILID., KAMAPAKINA, 2AAYKOMA, CRAHUON, EACPAMMA A AP.

B osroii rpymme poa HMHTEPHALMOHAAM3MOB 4YacTO COBIIAAAET C
POAOM CAOBa-IIPOTOTHIA, Hanp.. panupa — ep. rapidre f [#apj##],
sanepuana. valériane f [vale#jan), nomna. pompe f [p##p]. Ponernaeckmit
00AMK CAOB-IIPOTOTHIIOB, BOCIIPUHUMABIIMICS KaK 3aKaHIUBAIOLIMHCS
TBEPABIM COTAACHBIM, IIPOTHBOPEYUT GOPMAABHBIM IIPU3HAKAM X. P. B
PYCCKOM sI3bIKE, M IPH AAANTALMU ACKCEMbI ITOAYYMAM OKOHYAHHE -a,
COXpPaHsisl COOTBETCTBHE POAY ACKCEMBI B SI3bIKE-MCTOYHHUKE U BKAIOYASICh
B THUIT CKAOHEHHUS Ha -a.

Ecau ppaHysckoe cAOBO-IIPOTOTHII XK. P. 3aKaHIUBAAOCH HA COTAACHDIH,
BOCIIPMHUMAEMbIi (M ycBaMBaeMblil) B SI3bIKE-PELIUITMEHTE KK MSATKHIL
(npexae Beero .: aquarelle f [akwa##l]), caoBo apanTupoBasoch Kak
CYLIECTBUTEABHOEC K. P. THIIA CKAOHECHHMS Ha MSAIKUI coraacHslil. Ecan
Xe CAOBO-TIpOTOTHN 6b1AO M. p. (Hamp., ¢p. modéle ., detail m),
TO 3aMMCTBOBAaHHE CO BPEMCHEM MCHSAO POAOBYIO IPHHAAACKHOCTD:
modeav, demans. Ilo panmemm C. O. Casuyk, AHMPECOND, BUOLOHYEND,
mare v Ap. B Hadase XX B. ymorpeOasiBumMecs B XK. U M. p.,
IOCTENCHHO YTBEPAMANCH B rpymme caoB x. p. [Casayk 2011, 633].
laaammusm 6yasp B Hadase XIX B. QyHKIMOHHMpPOBAA KaK CAOBO M.
p. 3aTeM IOSBHACS AyOACT X. p. M, HAKOHEL, CAOBO IICPELIAO B
IPYIIY K. p., BEPOSATHO, [OA BAHSHHEM MAPAAMIMBI 3-TO CKAOHCHUS
U, BO3MOXXHO, CEMaHTHKH, CP. 7KAHbL [Crenmuxos 2015, 301.302],
YTO II03BOASICT TOBOPUT O HEPEACBAHTHOCTH COXPAHCHHS POAA SI3BIKA-
MCTOYHUKA AASI 3AMMCTBOBAHUSI ‘B YCAOBHSIX IIOTCHLJMAABHOH POAOBOM
BapuantHoctr’ [ibid., 303.304] 1 0 mOCTENEHHOM YCHACHHHN ACHCTBHS
CTPYKTYPHOTO U [TAPAAUTMATHIECKOTO (paKTOPOB B PyCCKOM SI3BIKE.

[IpumepoM BAMAHHA ITAPAAMTMATHYECKOTO (aKTOpa  SABASETCA
MHTCPHALMOHAAMBM Aiocmpa (3 $p. lustre m): mocae arama poAOBOM
BapuatusHoctu (cp. mpumepst XIX B. us VICTPA: Tam on nasecus
AHCTRP 1 KAHOCASOPOB. 02POMHOE A10CTIPO U3 Kpucmarv-Aepoma), X. p.
YCTAaHOBHUACSI, OYEBHAHO, I10 AHAAOTHH C AAMALA.
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MHorue ca0Ba B AAHHOM IPyIIIE, KAK U B IPEABIAYIICH, IIPULIAY B
PYCCKHI1 M CAOBEHCKHH 3BIKH 6AArOAAPSI AOHOPCTBY Pa3HbIX SI3BIKOB, YTO
U OLIPEACAHAO HX Pa3HYIO POAOBYIO IIPUHAAACKHOCTS. 12K, pyc. duadema,
UMNEPUS, Napa, TPEATIOAOKUTCABHO 3aMCTBOBAHHBIEC Y€PE3 ITOABCKHI,
COBINAAAIOT B OTHOWICHUM POAA C TOAbCK. dyadema, imperia (M),
para, TOTAA KaK CABH. diadem, imperij, par NPUILIAU Y€PE3 MTOCPEACTBO
HeMenkoro (u AatmHckoro) ssbika: Diadem n, Imperium n, Paar n,
3aKOHOMEPHO PHOGpeTst M. p. (cp. TaKxe: pyc. 4asanda — ut. lavanda f,
CABH. lavendel— wem. Lavendel m; pyc. nydpa — $p. poudre £, casn. puder
— nem. Puder m ut. a.).

Mrak, B AaHHOH TIpyIIE OTMEYAIOTCS B OCHOBHOM TE OKE
3AKOHOMEPHOCTH, 4YTO U B IPEAbIAyICH. B caoBeHCKOM  si3bIke
OIPEACASIOILYIO POAb UTPACT POAOBAsI IIPUHAAAC)KHOCTD CAOBA B SI3bIKE-
HCTOYHUKE (IIOCPEAHHUKE), C KOPPEAUPYIOIIUM BAMSHHEM CTPYKTYPHOTO
M [ApPaAUTMATHYECKOro  ($aKkTOpOB; B PYCCKOM  SI3BIKE, ITOMHUMO
BAMSIHUSI IPAMMATHYCCKUX XapPaKTCPUCTHK CAOBA-IPOTOTHIIA, BaXKHBI
CTPYKTYPHBI M NapaAUTMaTHYECKHH (aKTOPBI, POAb KOTOPHIX C
TEYCHHEM BPEMEHU CTAHOBHUTCS OIPEACASIOIICH.

3. VlHTepHAUMOHAAM3MBI M. P. (CABH.) ~ cp. p. HecKA. (pyc.)

CaoBenckmit  s3pik.  OCHOBy ~ AQHHOH  TPYNIBI  COCTAaBASIIOT
UHTepHaIMOHaAU3MBI XX B. (C peAKUMH MCKAIOYeHUsIMH: TaK, K XIX B.
OTHOCATCS 1ment, moto, sago, kK XVIII — rokoko u Ap-)- Cpeau caoBeHCKHX
MHTEPHAI[MOHAAU3MOB BBIACASIIOTCS TPH TOATPYIIIBI: 2) CAOBA M. p. Ha
coraacHblit (Hanp.: barok, kakav, kabaret); b) caoBa M. p. Ha TAACHBI
(manp., avokado, faksimile nt. a.); ) cA0Ba M. p. c OCHOBOH Ha TAQCHBII, ¢
AobaBAacHHEM POPMAHTA -j- IPU CKAOHCHUH (Hanp., alibi, alibija, alibiju
UT. A).

MHorue caoBa AAHHOI TPYHIbI CAOBEHCKHX HHTEPHAL[MOHAAU3MOB
nosiBuauch (¢ 6GOABIION AOA€H BEPOSTHOCTH) Yepe3 IMOCPEACTBO
HEMCIIKOTO $I3bIKA U3 APYTHX SIBBIKOB: QPaHIly3CKOro, Hanp., kabernet,
kabaret; faksimile; drate, bide, dosje, klise, ragu, variete, renome, sufle;
UTAABSIHCKOTO, HAIIP., SOpran. avizo, pianino, fiasko, finale, geto, trio, loto
(BOBMOXKHO UTaABSHCKOE IOCPEACTBO ) ; HCIIAHCKOTO, HAIIP., e72bargo, laso;
AaruHckoro: /ibido. HemocpeacTBeHHO U3 $PaHIly3CKOTO 3aMMCTBOBAHbI
plm‘o, kazino; pire, Zabo u AP.; YEPE3 UTAABSHCKUH S3bIK-TTIOCPEAHUK
(ucrounux) — salto, pikolo, makrame, rondd; menocpeactBeHHO M3
AHTAMICKOTO, BEPOSTHO, 3AUMCTBOBAHBI bringalov, rand. derbi, lobi, rally,
safari u Ap., BEpPOATHO, Yepe3 HEMEUKUH U3 aHramiickoro — ki K
O6H1€€Bp0H€ﬁCKOMy $OHAY OTHOCATCS radio, veto, video, evro, ponfo,
sombrero, tango. taksi, tabu, kanu, igly, Simi; suouusmsl kimdno, judo.
harakiri, haiku u Ap. Kak BuAHO mo nmpumepam, 3aMMCTBOBaHHS Ha
COTAACHBIIf AOBOABHO PEAKH, B OTAMMHE OT 3aMMCTBOBAHUI Ha TAACHBIH.

[2AAMUIM3MBI, NPULIEAIIME B CAOBEHCKHH SI3BIK 4Ye€pe3 MOCPEACTBO
HEMELIKOTO, B IIOCACAHEM 9aCTO OTHOCATCS K cp. p.: Dekolleté n, Komitee n,
Neglige nu ap., uau (pexe) k M. p.: T7ikot m, Mendi m u Ap.; B CAOBEHCKOM
onn npuobperaior M. p. (cp. Bblle ¢ 3amMeyaHHEM 06 OTCYTCTBUM B
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CAOBECHCKOM s3bIKE 3aMMCTBOBaHHI cp. p.). CaoBamporoTHmsr k. p.
BCTPETHAHMCH AMINb B IPyIIE Ha3BaHMH 9K30THYECKUX PpykToB (kivi,
mango, avokado), c mpeanosaraeMbM mocpeactsoM Hem. Kiwi ., Mango f,
Avocado f. Pop cA0OBEHCKHX ACKCEM B 3TOM CAyYae, BEPOSITHO, 00yCAOBACH
popMasbHBIM COBITAACHHEM C OCHOBHOM MACCOH 3aMMCTBOBAHHBIX CAOB
(cp.: taksi, kino).

Dpaniysckue cAOBa-IIPOTOTUIIBI CAOBEHCKHX MHTEPHAIIMOHAAU3MOB,
KaK IPaBHAO, M. p.: $p. atelier m, essai m u Ap.; 3a MCKAIOYEHHEM ¢p.
puréef, cooTBeTCTBYIOLIETO HEM. Priree n, 9TO B CAOBEHCKOM 3aKOHOMEPHO
AaeT M. p. ITospAHME 3aMMCTBOBaHMS U3 APYTHX SSBIKOB (fabu, taksi,
sombrero, karate n Ap.) IpU TPaMMATHYCCKOM AAQNTALIMH BKAKOYAIOTCS B
y>xe cGOPMHUPOBABIIYIOCS IPYIIITY CKAOHIEMBIX CYIIECTBUTEABHBIX M. P. C
OCHOBOM Ha FAACHBIN.

Pyccxne unrepranmonasusMel 1ol rpynmsi npuman B X VIII-XX Bs.
M3 PasHBIX A3bIKOB-UCTOYHUKOB (IIOCPEAHHKOB), Yalle BCero 6aaropaps
$paHLIyscKOMY SIBBIKY, HAIIP.: %200, Jcene, MeH10, 400, Opadce, 010po. pordo,
pestome, naamo, nuxe, nanuo, Kyne u Ap. MHOro 3auMCTBOBAHHIA ITPUIIAO
M3 UTAABSHCKOTO: ABU30, (AAb00, MPUO, MPEMOI0, PUACKO, NUKKOAO W
Ap. Auraunusmsl XX B. — pasau, 1000u, kusu, xanoe, uziy, 6ynzarlo u
MH. Ap. K obueeBponeiickomy ¢poHAy OTHOCSTCS Kakao, ambapzo, sacco,
semo, maby, cazo, 2emmo, ayouo, Mmaxcu, peie U Ap., a TAKOKE SIOHU3MBI
Xapaxupu, Kumono, kapame, 03000 u Ap. BHe saBucuMocTn oT poA0oBOH
IPUHAAACKHOCTH CAOB-IPOTOTHIIOB B SI3bIKA-AOHOPAX, AAHHBIC CAOBA
XapPaKTEPUBYIOTCS CP. P. U ABASIOTCS HECKAOHIEMBIMHU.

PoaoBast mpUHAAAECKHOCTD PSIAQ CAOB 3TOH TPYIIIIBI YCTAHOBUAACH HE
cpasy, cp. npumepst u3 HKPSL: nepramymposeiii nopmmone (1870) —
nopuiycenoe nopmmone (1869); scepoccuticxuii depbu (1913) — cocmosaoce
depbu (1914); c mupoxononoii combpepo (1900) — nadsumnys csoe combpepo
(1924).

ITpuHAAAEKHOCTD 3aMMCTBOBAHHMHM K Cp. p. SBASETCA obueit
TEHACHI[HCH B PYCCKOM s3BIKE, OTMEYAcMasi MHOTMMHU YYEHBIMH, CP.
BbIcKasbiBaHue B. B. Bunorpasosa: “cpepAHnii pop cTaHOBUTCS cKAaAOM
AAS 3aUMCTBOBAHHBIX CAOB, KOTOpBIE IO CBOEMY B3BYKOBOMY HAH
MOPPOAOIHYECKOMY OOAHMKY HE COOTBETCTBYIOT THIIMYECCKHM (PopMaM
pycckux cymectButeabHbx” [Bunorpasos 1986, 76]. E. B. Mapunosa,
HCCACAYSI BAPbUPOBAHHE POAA HOBBIX 3aMMCTBOBAHHUI B PYCCKOM SI3BIKE,
rOBOpPUT 00 OOLIEM NPaBHAC AASL 3aHMCTBOBaHHMH, OKaHYUBAIOI[HXCS
HA TAACHBIIL, “COrAACHO KOTOPOMY HEOAYLICBACHHOE CYILIECTBUTCABHOE B
CAyYae, €CAU OHO HE CKAOHSETCS, OTHOCUTCA K CPEAHEMY poAy” [2013,
146], xoTss OHa K¢ OTMEYaeT M3MEHCHHsS B MPOLECCC HOBOTO
3aMMCTBOBAHHUS: POA MMEH CYIIECTBHUTEABHBIX C OCHOBAMM HE HA -0, a
Ha APyIHe rAacHble BCe vaiie GOPMHPYETCS IO MPUHIIUITY CMBICAOBOM
anasoruu [ Tam xe, 147].

Taxum 06pasoM, eCAU B CAOBEHCKOM SI3BIKE POA MHTEPHALMOHAAM3MOB
U B I3TOH TPyIIE ONPEAEAAETCS OPHUEHTALMEH HA I'PaMMaTHYECKHUE
XaPaKTEPUCTHKH CAOBa-IPOTOTHNA U Ha ero ¢opmy (cTpyKTypHbLi
$aKTop), TO B pyccKOM sA3bIKE B 06AACTH TPAAMLIMOHHbIX 3aMMCTBOBaHHI
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ACHICTBYeT CTPYKTYPHBIH $akTop — o006masi TeHACHUHS OPOPMACHHS
3aUMCTBOBAaHHUH.

4. InrepHanmoHaAusMsl: XK. p. (CABH.) ~ cp. p. HecKa. (pyc.)

B camoii MaA€HBKOH IpyIIe BBIABACHO ISITh Hap, B OCHOBHOM XX B.:
caBH. maceta (u3 nem. Machete f v anra. machete) — pyc. maueme (us ucr.
machete), caBu. turneja (ns uem. Tournee £, dp. tournée £) — pyc. mypue
(u3 ¢p. tournée £); sasija (us nem. Chassis n, $p. chdssis m) — pyc. waccu
(u3 §p. chdssis m); x XVI B. otHOCHTCS cABH. aloja (u3 nem. Aloe f) —
pyc a103 (rpeu. aloe; no aannpiv HKPS, B pycckom ssbike ¢ cepeaUHbI
XIX B.), caBH. boa (BepositHO, us HeM. Boa f) — pyc. 6oa ‘AsuHHBII
uap$ us Mexa uaM nepbeB (Aat. boa). Pop cAOBEHCKHX A€KCEM OMIPEAEACH
AHAAOTHCH CO CAOBAMU-TIPOTOTUIIAMH, 33 UCKAIOYECHHEM CABH. $457jd, X.
Pp. KOTOPOro, BUAUMO, OOBSICHSIECTCS ACCOLIMATUBHOI CBSI3bIO C karoserija
f ‘zgornji del avtomobila za motor in za potnike ali tovor’ (SSKJ).
B pycckoM si3bike poA ACKCEM AQHHOM Ipynmbl 00ycAoBAeH o6mieit
TEHAEHIIUEH, O KOTOPOH FOBOPUAOCH BhIIIIE.

S. HasBaHusi >KUBOTHBIX M IITHIL: M. P., XK. P. (CABH.) ~ M./XK.

p- Hecka. (pyc.)

B cAOBEHCKOM sI3bIKE HHTEPHALIMOHAAM3MbI ITOH IPYIIIIbL, IIPUILICALINE B
OCHOBHOM, BEPOSITHO, U3 HeMelKoro sisbika (ES), orHocsaTes anbo k m. p.:
kakadu, kengurn, kolibri, kivi, emu, zebu, makak, simpanz, subo x x. p.:
Zirafa, boa, kivi. VIX cAOBa-IIPOTOTHIIEI COOTBETCTBEHHO AUDO M. HAH CP.
p.: Kakadu m, Kolibri m, Schimpanse m; Kangurub n, Zebu n, au6o x. p.:
Giraffe f, Boa .

CooTBeTcTByIOIIME PYCCKHE HMHTCPHALMOHAAUSMBI B CAOBapsX
COIIPOBOXAAIOTCSL YKa3aHUSIMU HA ABA POAQ: KaKAd) HECKA. M. M X.;
3¢6y Hecka. M. u X. (E¢p.) mam xe Ha M. p.: xaxady Hecka., M.
3¢6y necka., M. (MAC, Ym, POC u ap.); XK. p. aekcemsr xusu
(Edp) o0b6ycaoBACH COOTHECEHHEM C THMIIEPOHHMOM 77741, TOTAA
kak M. p. (POC) - obuieii TeHACHIIMEH OTHOCHTb HAMMEHOBaHHs
)KUBOTHBIX K M. p. CIOpBI A€KCHKOrpaOB BBISBIBACT Hcupah/cupaa:
B CAOBApSIX YaCTO YKa3bIBAIOTCS 00¢ POPMBI, IPUYEM HUPAP MOXKET
conpoBoxaarbcst mometoit yemap. (Kysn) uam xe supaga — nomeroit
pasz. (Edp). B Leaom B AaHHOI Tpynme pos A€KCeM B PYCCKOM SI3BIKE
OIPEACASICTCS OOLIMM [IPABHAOM OTHECCHHSI AAHHBIX CAOB K M. P., €CAU HE
TpeOyeTCsl yTOYHEHHsT OMOAOIHYECKOro poaa. Takum obpasom, popoBoe
0pOPMACHHE OAYLICBACHHBIX CYILECTBUTCABHBIX-HHTCPHALIMOHAAU3MOB
B ABYX SI3bIKaX IIPOMCXOAHT IO PasHBIM IPABHAAM: B CAOBECHCKOM —
C OpHEHTaLMeH Ha SA3BIK-UCTOYHHK (TOCPEAHMK), B PYCCKOM — IO
0011eCHCTEMHBIM U TAPAAUTMATHICCKUM [1APAMETPAM.
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6. EpuHuYHBIC CAy4aH HECOBIIAACHUS II0O POAOBOIA
NPHUHAAAEKHOCTH

EAMHMYHDIC APl MHTEPHALMOHAAMBMOB He 00pasyloT rpyIIbl, Hamp.,
CABH. evangelij m — pyc. esanzeane n (cka.), brokoli m — 6poxxoan £
(mecka.). [TepBblit npuMep 06BACHAETCSA 3aMMCTBOBAHUEM B CAOBEHCKHIA
Yepes BEPOSITHOC MOCPEACTBO HeM. Evangelium n, TOraa Kak pycckuii
AHAAOT IPHUILICA 9YEPE3 CTAPOCAABIHCKMH C COXPAHCHHEM pPOAOBOM
IPUHAAASKHOCTH CAOBA-NPOTOTHUIIA. BO BTOpOII Imape poA CAOBEHCKOM
AeKceMbl OOBSICHSICTCSL BAMSHUEM HeM. Brokkoli m, Toraa xax poa
pyc. 6poxxosu 0GYCAOBACH MAPAAMTMATHYCCKUMHU CBASSIMH C POAOBBIM
Kanycma. 3Aech TPOSBASIOTCS BAMSHHE TeX ke (aKTOPOB B POAOBOM
0pOPMACHNH 3aNMCTBOBAHMIL, 9TO M B PACCMOTPCHHBIX BBILIC IPYIIIAX.

BriBoab!

ITpOBEACHHDIN aHAAM3 CAOBEHCKUX M PYCCKUX MHTEPHAIIMOHAAU3MOB C
PasAMYHON POAOBON NPUHAAACKHOCTBIO ITOKA3bIBACT, YTO OTHECCHUE
K TOMYy HMAH HHOMY pOAYy B O0OHMX s3BIKaX OIPEACAseTCs 00muM
HabopoM (aKTOPOB: BAMSHHMEM POAA CAOBA-IPOTOTHIIA, CTPYKTYPHBIM
dakropom (0cOBGEHHOCTAMH MOPPOAOTUYECKOH KATETOPHU  POAR),
BAMSIHUEM [TAPAAUTMATHYCCKOTO GaKTOpa, KOTOPbIE, OAHAKO, OKa3bIBAIOT
pasHOe BOBACHCTBHE Ha (OPMHPOBAHHE POAOBBIX XapaKTCPHCTHK
MHTCPHALIMOHAAUSMOB B KaXAOM s3bIKe. AAS CAOBEHCKOTO SI3BIKA
OIPEACASIIOIUM SBASCTCSL PAKTOP POAOBOM IIPUHAAACKHOCTH CAOBa-
[POTOTHIIA, 3AMETHA TAKXKE POAb CTPYKTYpHOro ¢axropa. B pycckom
A3BIKE OOABLIYI0 POAb HMIPAIOT CTPYKTYPHBIH M MapapMTMaTHYCCKHH
dakTopsr. Pasandns B poAOBOM IPUHAAACKHOCTH HHTCPHALMOHAAUZMOB
B AQHHBIX S3bIKaX OOYCAOBACHBI TaKXKe PasAMYHMEM SBBIKOB-AOHOPOB
(nocpeanukos). BpemenHoii dpaxTop B G0AbILIEH CTENEHH CKa3bIBACTCS B
PYCCKOM 5I3BIKE, TAC IIOCTCIICHHO YCUAMBACTCS ACHCTBUE CTPYKTYPHOTO U
[apaAUIMaTHIecKOro pakTopa. AAsl CAOBEHCKOTO SI3BIKA, TAC OCHOBHAs
Macca 3aMMCTBOBAHHMH-MHTEPHALIMOHAAM3MOB CPOPMHUPOBAAACH TTOBXKE,
}akTOp BPEMEHHM 3aMMCTBOBAHUS, 110 HALIUM HabOAIOACHHUSIM, HE UIPacT
KaKOH-AH0O 3aMETHOM POAH.
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CHOCKa

1 IpaMMaTHIeCKHI POA ACKCEM OIIPEACASACS TIO COBPEMEHHBIM HOPMaTHBHBIM
cAoBapsM, 63 ydueTa ycCTapeBIIMX HOPM; B CAydac KoaeOaHMII B poae
HPI/IHI/IMaACH TOT, KOTOPI)II:I yCTaHOBACH AAA COBIIAAQAOIIHNX HMAH 6AI/I3KI/IX

3HAYECHUH.

2 B HCKOTOPI)IX CAy‘IaHX CBCACHUA U3 pyCCKI/IX ATUMOAOTHUYECCKUX CAOBaPeEI HE
coBaAaioT. [ To BOSMOXXHOCTH B 9THX CAy4asiX B cKobKax TIPUBOASATCS PasHbIe
BEPCHUU.

3 Hapo oTmernTs, 9TO HEMELKHE CAOBAa-IPOTOTHIIBI OK.p., HEPEAKO

3aMMCTBOBaHHbIC U3 APYLHX SI3bIKOB, YacTO 3aKaHYHBAIOTCS HA -€:
Tuberkulose f, Torte f, Synthese f u noa.

4 BCC XPOHOAOI‘I/I‘ICCKI/IQ AAHHBIC HO‘ICPHHyTbI )5 K) yKaSaHHbIX B KOHILIC CTAaTbH
STHMOAOTUYECKHX CAOBapei; B PSIAC CAy4YacB BpeMsi IIOSIBACHUSI CAOBA B
pycckom sispike yroursiaock 1o HKPA nan mo MCI'PAL
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